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Fnaronbl ABMXXEHUS B aCNeKTe MHTeprnpeTauumn KaTeropMm OTHOLLEHMS
B KY/JIbTYPHbIX MPOCTPAHCTBAX UTANbSHCKOTO M aHTIMCKOrO S3bIKOB

CaBBaTeeBa M. A.

Annomauus. 1enpio MCCIeq0BaHMsI SIBJISIETCS BbISIBJIEHNE [TOBEIEHYECKMX XapaKTePUCTHUK Y IJIaroJIOB IBM-
SKeHUST B PasHbIX JMHTBOKY/IbTYPaX — UTAIbSHCKOI M aHIMIMIICKOI. HayuHash HOBM3HA IIPOBEIEHHOrO JC-
cyleoBaHMs OTIpefiesisieTcsl BBIGOPOM 06bEeKTa M MpeaMeTa aHaiu3a: BIIepBbie BBISBISIOTCS UM COMOCTaB-
JISTIOTCS 001IMe U crienuyeckue 0COOEHHOCTH YIIOTpeO/IeHNMsI I7IaroJIoB IBVDKEHMS B TOBEIEHYECKOM acIek-
Te B UTAIbSHCKOI ¥ aHTJIMIACKOM JIMHTBOKY/IbTYpax. B pesynbTaTe aHaau3a I71arojioB ABMKEHUS CO 3Haue-
HMEM «yXOIUThb, OTHATATHCSA» YCTAHABIMBAIOTCS MX XapaKTePHbIe 0COGEHHOCTH, CXOACTBA M PasINuus Ipu
BBIPaKEHUNM KaTeropuy OTHOIIEHNST B MOBEIEeHYECKOM acreKkTe. BhIsBeHb! c/leAylolie pasanuuns: B UTa-
JIbSTHCKOM SI3bIKE CJIOBapHbIE OMMCAHMS I71arojioB ABmskeHus ‘ushire’ u ‘allontanarsi’ BkiouawT B ce6st 60-
Jiee OGIIMPHOE TOJKOBaHME B MOBEJEHYECKOM CMBIC/IE; B AHTJIMIICKOM sI3bIKe JaHHbI€ CMbIC/IbI BhIPAKEHbI
HeCKOJIbKMMM (Dpa3oBbIMM [JIaro/IaMy B pa3HO CTEIIeHM MCITOIb30BaHMs [P BbIPaskeHUM TIOBEIEHUECKUX
OTHOIIIeHN. YCTaHOBIEHO, UTO B UTAIbTHCKOM M aHIJIMIICKOM SI3bIKaX B CJIOBapHBIX CTATbSX MPU OIMMCA-
HUY [JIaTOJIOB IBVMKEHMSI TIPUCYTCTBYIOT KOMIIOHEHTBI, TPeIOIpeessiollie ux yIoTpebieHye mpyu Bbipa-
SKeHUM 1leJIeHanpaBlIeHHbIX TOBEIeHYECKMX OTHOIIEHMIT B KOHTEKCTaX BbICKAa3bIBAHMIA.

Movement verbs in the aspect of interpretation of the category
of relations in the cultural spaces of the Italian and English languages

I. A. Savvateeva

Abstract. The aim of the study is to identify behavioral characteristics of movement verbs in different lin-
guistic cultures - Italian and English. The scientific novelty of the research is determined by the choice
of the object and subject of analysis: the paper is the first to identify and compare the common and specific
features of the use of motion verbs in Italian and English linguistic cultures in the behavioral aspect.
As a result of the analysis of movement verbs with the meaning ‘to leave, to move away’, their characteristic
features, similarities and differences are established in expressing the category of relations in the behavior-
al aspect. The following differences have been identified: in Italian, the definitions of the movement verbs
‘ushire’ and ‘allontanarsi’ include a more extensive interpretation in a behavioral sense; in English, these
meanings are expressed by several phrasal verbs to varying degrees of use in expressing behavioral relations.
It has been found that there are components in definitions of movement verbs that determine their use in ex-
pressing purposeful behavioral relations in the contexts of statements in the Italian and English languages.

BBegenne

Ha coBpeMeHHOM 3Tare pa3BUTHUSI HAYKM O0COOYI0 3HAUMMOCTD IIPMOOPETAIOT COTIOCTABUTEIbHbIE MCCIeLOBAHMS
B 06J1aCTH JIEKCMYECKO TUITOJIOTUM, UTO TIO3BOJIUT CPABHUTD BeCh 06beM CBeJleHU, He0OXOAMMBIX AJIS1 YIIOTPeOIeHNsT
CeMaHTMYeCKV O/IM3KMUX CJIOB B Pa3HbIX SI3bIKAX. AKTYaJIbHOCTh TEMbI MCC/IeIOBAHMS OOYCIOB/IEHA TEM, UTO BBISIBIEHVE
cnetduky  GOPMUPOBAHMS YHUBEPCATbHBIX U MOMOITHUYECKMX TPUHIUIIOB BepbaJbHOTO U HeBepOaIbHOro
3HAKOBOTO MaTepuana, GOpMUPYIOIIero KaTeropuio OMHOUleHUs, COCTAaBIsIeT OLHY U3 OCHOB KaTeropusaluy Mupa.
YcTaHOB/IeHMe OOIIero M pas3aMyHOrO B IMOBeNEHUYECKMX JENCTBMSIX OTKphIBAeT HOBble BO3MOKHOCTY ITOHMMAaHUS
MMpa B3aMMOJENCTBMSI UelOBeKa B SI3BIKOBOM M KyJIbTYPHBIX CMBICIaX. JTO COOTBETCTBYET OOLIell TeHIeHIVN
COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUUECKMX MCCIeNOBAHUM, TOM POIM, KOTOPYIO SI3bIK KaK OIpeZe/IeHHbIVi BUL NesSTeJIbHOCTU
urpaeT B IO3HAaHUM YeJIOBEKOM MMPA, KaK HOCUTENIEM OIpelleJIeHHOTO SI3bIKa ¥ KyJIbTYpBbl, M TOMY, KaKylo pojib CaMm
4YeJI0BeK UIPaeT B sI3bIKe.

O6BeKTOM HACTOSIIIETO MCCIeJOBAHMS SIBJISIIOTCSI [VIATOJIbl IBVMKEHMSI B UTANbSHCKOM U aHIVIMICKOM SI3bIKAX,
NpMobpeTarole CeMUOTUYECKIUI Y aKCUOIOTMUECKMIA CMBICII TIOBEJIEHNS M OTHOIIEHMIA.

HayuHas ctatbs (original research article) |  https://doi.org/10.30853/phil20240280

© 2024 Astopbl. © 2024 OO0 M3patenbctBo «[pamota» (© 2024 The Authors. © 2024 Gramota Publishing, LLC). OTKpbITbI [OCTYN npeaocTaBnseTcs
Ha ycnosusx nnuersmun CC BY 4.0 (open access article under the CC BY 4.0 license): https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


https://philology-journal.ru/

®unonoruyeckue Hayku. Bonpocsl Teopuu u npaktuku. 2024. Tom 17. Beinyck 6 1951

IIpenMeTOM MCC/IeNOBaHMS BBICTYTIAIOT KOTHUTUBHO-TIEPLIENITUBHbIE U JIMHTBOKY/IbTYPHbIE OCHOBAHMSI BbIIENIeHNUS
[JIaTOJIOB [JBMSKEHMS KaK IPeIMKATOB IMOBeHeHUsT B paMKaxX KaTeropuy OmMHOUleHUS. B TIOBEIEHUeCKOM acIleKTe
KaK CeMMOTUYECKMX Y aKCUMOJIOTMYECKUX MAaPKEPOB B KY/IbTYPHBIX MPOCTPAHCTBAX COMOCTABIISIEMbIX SI3bIKOB.

IMocTaBieHHas 1eb VICCAeAOBAHMS IIPEATIOIaraeT peuieHue CIeIyIyX 3a1au:

1) mpoaHanmM3UpOBaTh OOIIETEOPETUYECKME OCHOBAHMS /IS M3yUeHMsI 0COOeHHOCTe KOHIENTYaIbHOTO pacIiMpeHusI
[JIaroJIOB JIBVDKEHMSI B HAYUHO JIUTEPAType;

2) paccMOTpeTb MHTepIIPeTalMio [JarojioB ABMKeHMS] Kak IpeIMKaTOB IOBeIeHMS] C TO3ULMIL JIMHIBO-
KOTHUTOJIOTUM U JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUY B CIIENIMATM3UPOBAHHBIX JIEKCUKOTPA(GUUECKUX UCTOUYHMKAX (MTATbSTHCKUX
Y aHTTIUICKUX);

3) mpoaHaIM3MUPOBAThH CrielM(UKY KaTeropmusalyuiu MoBeJeHYeCKMX OTHOIIEHMI U UX perpe3eHTalun B Ky/b-
TYPHBIX MTPOCTPAHCTBAX COTIOCTAB/ISIEMBIX SI3bIKOB B CJIOBAPSIX OOILET0 TUITA M KOHTEKCTaX UCII0/Ib30BaHMS;

4) T0Ka3aThb 0COGEHHOCTHM YITOTPEOIEHNMS T7Iar0JIOB IBVSKEHMS TP KaTeropusauyy MoBeJeHYeCcK1X OTHOIIEHMIA
B SI3bIKOBOM CO3HaHMM Ha (POHE UTANbSIHCKOTO Y aHTJIMIICKOTO SI3bIKOB.

Benymum MeTOIOM aHaIM3a SMIIMPUUECKOTO MaTepuaa sIBISIeTCs MCCieJoBaHue MeTas3bika CJIOBapHbIX Aedu-
HMLIMI; KOMIIOHEHTHBIN ¥ KOHLIENTYaaAbHbI/ aHATN3 TTOCTYKWI IJIS1 BBISIBJIEHUS] OCOOEHHOCTel yIoTpe6ieHns I1aro-
JIOB IBMKEHMSI KaK MMPeJMKaTOB IMOBEJeHMS B UTATbSHCKOM SI3bIKE U MX KOPPEJSITOB B aHIJIMIACKOM SI3bIKe; TI0 Mepe
He0O6XOIMMOCTY UCIIO/Ib30BaH METOZ, IMHIBUCTUUYECKOI MHTPOCTIEKIIMM. BbIGOp METOOB MCCIen0BaHMSI 00YCI0BIeH
1IeJThI0 ¥ COBOKYITHOCTBIO ITOCTaBAEHHBIX 3a/au. [Ipexkze Bcero st 0T6opa MaTepuasa UCIOIb30BajICsS METO I, CILIONI-
HOJ1 BBIOOPKM: TIOMUCK OCYILECTBIIS/ICS Yepe3 TaHHbIe TOJMKOBBIX CJIOBApeii 1 Te3aypycoB UTAIbSIHCKOTO M aHTIUIICKOTO
s13bIKOB. KpoMe 3TOTr0, OmmcaTenbHO-aHATUTUYECKUIE METOL JaeT BO3MOKHOCTb OMMCATh MaTepuasl U CO34aTh CTPYK-
TYPHYIO KIaccuUKALMIO COMOCTaB/sIeEMbIX ekceM. Takke B paboTe HallUM MpUMeHeHUe MHOYKTUBHBIN U CpaBHU-
TEeJIbHO-COMTOCTaBUTEIbHbINI METOMbI /IS BBISIBJIEHUSI CXOACTBA M Pasmnuus AedUHUIMIT TarojoB ABVKEHUS Kak
TIpeuKaTOB MOBeJeHMs M IJIsS UX JalbHeIero pacrpeneaeHus] Ha TUIIbL. B KauecTBe MeTOZa TaKke UCIIONb3YeTCst
KOHTEKCTYa/IbHBII aHa/IN3, TaK KaK MPY PaCCMOTPEHUY CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKMX U (QYHKIMOHATbHBIX 0COGEHHO-
CTell JIeKceM YUMThIBAETCSI KOHTEKCT UX yIoTpebieHus. Kpome 3Toro, B paboTe nprMeHeH KOIMYECTBEHHbIN MeTO[I,
MCIIONb3YIOUIMIACS TIPU TOJICYeTaX, B CBSI3M C KOTOPBIMU TOJTyYeHHbIE SI3bIKOBbIE TAHHBIE MMOABEPrarTCs JIMHTBOKO-
THUTUBHOI Y TIMHTBOKY/IbTYPOJIOTMUECKO MHTEPIPeTalUN.

B maHHOM (parmMeHTe MCC/IeOBaHMS B KaueCcTBe MaTepuaia i JUMHIBUCTMYECKOTO aHaIM3a HaM IOCTYKUIU
UTATbSIHCKYE TJIaT0JIbl ABVSKeHUs ushire u allontanarsi B IoBe[JeHYECKOM acIieKkTe, a TakKe UX aHIJINIICKIe KOPPeISThI
MCXOAS U3 TaHHBIX TOJIKOBBIX CJIOBapeil M Te3aypyCcoB UTAIbSHCKOTO M aHIJIMIICKOTO SI3bIKOB. AHAIM3MpyeMble Mpu-
Mepbl B3SThl Y3 WUTIOCTPATMBHOTO MaTepuasa K COOTBETCTBYIOIIMM CJ0BAPHBIM CTAThSIM PacCMaTPUBAEMbIX JeKCEM
B COIOCTABJISIEMbIX SI3bIKaX, a TakKe M3 06PasIoOB IMPeIJIOKEeHMIT ¥ TEeKCTOBBIX (GparMeHTOB, MpeaiaraeMbIX 3JIeK-
TPOHHBIMU CJIOBAPSIMU U Te3aypycamu:

e CDO - Cambridge Dictionary Online. http://www.dictionary.cambridge.org;

¢ Collins — Collins Online Dictionary. http://www.collinsdictionary.com;

e DI - Dizionario Italiano. http://www.dizionari.corriere.it;

DIDM - Dizionario Italiano De Mauro. https://dizionario.internazionale.it;
DIO - Dizionario Italiano online. http://www.dizionarioitaliano.it;

Farlex — The Free Dictionary. http://www.thefreedictionary.com;

Glosbe. http://www.glosbe.com,;

¢ MWD - Merriam Webster Dictionary. http://www.merriam-webster.com;

e NI - numerosamente.it. http://www.numerosamente.it;

e OLD - Oxford Learner’s Dictionary. https://www.oxfordlearnersdictionaries.com;

e Treccani - Vocabulario. https://www.treccani.it.

Kareropust omHoweHus, Kak v Ipo6JIeMbI, ITPSIMO M KOCBEHHO CBSI3aHHBIE C Helf, SIBJISIFOTCS CJIOKHBIMU, UTO TpebyeT
MIPUBJIEUEHMSI OGIIMPHOTO TEOPETUYECKOTO U MPAKTUUECKOTO MaTepuaia.

TeopeTnueckoii 6a30i1 aHaM3a MOCTYKUIU TPYIbI IT0 KOTHUTUBHOM uHrBucTuke: E. C. Ky6opskoBoii (2004) o ponn
sI3pIKa B MIO3HAHUY MMPA; O KOTHUTUBHOM mpoctpaHcTe [I. B. Hpio6u (Newby, 2001), JK. ®okonbe (Fauconnier, 1985),
k. Jlakodda (1988), P. Jlanrakepa (Langacker, 1991); o motuBauum moBenenuss A. Apyepa (Adler, 1956; 1964),
K. P. Pomskepca (Rogers, Stevens, 1967; Rogers, 1980). Heo6xomuMbIM i1 HALIETO MCCaenoBaHus ctan Tpyp 3. T. Xomna
(Hall, 1976), koTopblii paspaboTan CBSI3b CUCTEM CUTYallMOHHBIX PaMOK M IIOC/IE€AOBATEIbHOCTM OEMCTBUI, UTOOBI
YCTaHOBUTD «CMbIC/IOBbIE» 0OPAa3LIbl MHAVBYUIAYYMOB B Pas/IMUHbIX KYJIbTypaX, a Takke pabota T. JI. BepxoTypoBoii (2008)
B ob6iacTy aHaymm3a (akTopa HabmomaTesNsl. BaskHbIM acmekKToM ucciaeqoBanus sBwmch Tpyabl H. JI. lamue (2000;
2009; 2020) B 0671aCTH CEMaHTUKY TIar0JIOB ABVKEHMS, & TAKKE B 06/1aCTY U3YUEHVS] YHUBEPCATbHBIX XapaKTEPUCTUK
KaTeropuu MpoCTPaHCTBA U MPO6IeM MEKKYIbTYPHO! KOMMYHUKAIUN.

[TpakTMYecKast 3HAUMMOCTb PaGOThI 3aK/IIOYAETCSI B TOM, UTO MaTepUasIbl MCCAeJOBAaHUSI MOTYT ObITh MCIIOIb30Ba-
HBI B By3aX 'YMaHMUTapHOTO HaIpaBieHNs NIPU U3yUeHUM CIIeLIKYPCOB U CIelicCeMMHAPOB 10 JIEKCUKOJIOTUH, CIIeliallb-
HOMY IIepeBOJy, KOTHUTMBHO} JIMHIBUCTUKE M COIMOCTaBUTENbHOMY SI3bIKO3HaHMIO. IlomyueHHble JaHHbIE MOTYT
HalTU NMPUMEHEHNE B MPOIIecce YUeOHO-MeTOINIECKOM AesITeTbHOCTY TIPU CO3JAHNM YIeOHMKOB, YUeOHbIX TTOCO6Mit
10 M@XKY/IbTYPHOJ KOMMYHUKALIUA.

IIpepyiaraeMblit B CTaTbe COMOCTABUTENbHBII KOHTEKCTYa/IbHbI/l aHaAU3 IJIarOJOB IBMKEHUS B UTaIbSHCKOM
M aHIVIMIACKOM SI3bIKaX MPOBeleH Ha OCHOBE CIeYIOLIMX 9TaIoB:

1. TeopeTuueckuii aHaaM3 TIOHSTUIA KaTeropmii IPOCTPAHCTBA M BpEMEHM IIPUMEHMUTENIbHO K KaTeropmm
OTHOLIEeHMsI. BO3MOKHOCTH M3yueHMsI [71arojoB IBVDKeHMSI KaK IIpeuKaToB OBefeHNs] B COOTHOIIEHUY 1 COBOKYITHOCTHU
IAHHBIX KaTeropuit.



1952 CpaBHI/ITeJ'IbHO-COI'IOCTaBI/ITEJ'IbHble nccnenoBaHua

2. IlpakTuueckasi 4aCTh UCCIeLOBAHMS.

2.1. JepMHUIIMOHHBII aHAJIU3 [JIar0JIOB IBVKEHUS B UTATbSHCKOM SI3bIKE.

2.2. log60p 9KBMBAJIEHTHBIX IJIATOJIOB ABUKEHMS B aHTJIMICKOM SI3bIKE HA OCHOBAHUM TaHHBIX, MPeIJIOKeHHbIX
UTAJIbSIHCKO-aHIIMICKUM ciioBapeM (CDO).

2.3. e MHUIIMOHHBI aHAIN3 TJIaT0JIOB ABMKEHMS B AHTJIMIICKOM SI3bIKE.

2.4. AHaM3 KOHTEKCTOB IJIAarOJIOB IBVOKEHMSI KaK ITPEeIMKATOB ITOBEIEHMSI B KyJbTYPHOM ITPOCTPAHCTBE
UTAJIbSTHCKOTO SI3bIKA.

2.5. AHaMM3 KOHTEKCTOB TIJIATOJIOB [BIKEHMS KaK TIPeAVKATOB TOBENEHMS B KYJbTYPHOM ITPOCTPAHCTBE
AHTJIMIICKOTO SI3bIKA.

3. BblsB/IeHME CXO[CTB U PA3ANUMIL B BbIpaXKeHUY TIOBeIeHUeCKMX OTHOIIEHMIA [7Iaro/iaMy IBVDKEHMUSI B KYJIbTYP-
HBIX IPOCTPAHCTBAX UTATbSIHCKOTO U aHTJIMUIICKOTO SI3bIKOB.

OGcy>RkaeHue U pe3yIbTaThl

JIVHIBOKOTHUTMBHBIN U IMHTBOKYJ/IbTYPHBIM MHTEpEC K IVIarojiaM ABVMKEHMS B JAHHOM MCC/IeOBaHUM 3aK/II0YaeTCs
B HECKOJIbKMX aCTIeKTax.

Bo-nepeulix, TIpy BbIPASKEHUM KATEropyuy OTHOIIEHUS B SI3bIKOBOM IPOCTPAHCTBE MOKHO OOGHAPYKUTD CJTydau Ipe-
06pa3oBaHusl I71arojioB OBVSKeHUs, He O0IafaloNyuX, Ha MepBbIii B3IV, BbIP)KEHHBIMY 3HAKOBO-TIOBEIEHUECKUMU
XapaKTepUCTUKaMM W/WIM He VIMEIOLIX B CBOeji CeMaHTMKe [TOBeJeHUeCKIX KOMIIOHEHTOB, B IIpeAMKAThI, BbIPaKalo-
e roBefieHUecKue otHoweHus: (Bepxoryposa, CaBBateeBa, 2015; CaBBareeBa, 2019). B maHHOM ucciefoBaHUM pac-
CMAaTPUBAIOTCS I71aT0JIbI IBYSKEHNSI CO 3HAUEHMEM 8b/x00uims, yoaismucs B ONpeieIeHHbIX KOHTeKCTaX. Tak, <KKOrHUTYUB-
HBIi ClleHapuit CUTyaluy MoBeLeHMs] BKII0YaeT, KaKk MUHMMYM, [IBe JIOTMUEeCKM YIOpsiOYeHHble MPOMO3ULMY, OfHA
13 KOTOPBIX MPUHAIJIEXKUT [EeCTBUTEIbHOMY MUpPY (HabO/II0IaeMoe IeiiCTBME), a BTOpas — KOHIIENTYaJIbHOMY MUPY
cy6beKTa (MHTepIpeTalysi 3TOro AeitcTBMSI Kak GopMbl, 3a KOTOPOIt CKPBITO copepskaHme)» (CemeHoBa, 2020, c. 144).

Bo-eémopsix, IBVKeHME CYIIEeCTBYeT B Tpuaje BMeCTe C TakKuMu ero ¢popMamm, Kak IIPOCTPAHCTBO M BpeMsi
(am=ue, 2000; 2020).

TIpocTpaHCTBO SIB/ISIETCS] YHUBEPCAIbHOM KaTeropyeii, Tak Kak COCTaB/sieT OCHOBY BOCIIPUSITHSI OKPY)KAIOLIEro Mupa
(YepHeHko, 2012, c. 77). Tak, HampuMep, B MEHTaJbHOM IIPOCTPAHCTBE B IpOLiecce aKTMBMU3ALMM IIO3HABATEIbHO
JeSITEIbBHOCTY IMTPOUCXOAUT KOHLIENITYaIn3aLysl M KaTeropusalysi MeHTaIbHOro orbITa uenoBeka (Eroposa, 2012, c. 123).

KOTHMUTUBHOE MPOCTPAHCTBO KaK «TOMEH KOHIENITOB ¥ OTHOIIEHUI, B KOTOPhIX OepeT CBOE Haualo, pa3BUBaETCs
Y BUAOM3MEHSIETCS UeJIOBEUECKIIA OTTBIT» TTpeAcTaBieHo B pabotax [I. B. Heroom (Newby, 2001), JK. ®okoHbe (Fauconnier,
1985). II>koH Jlakodd (1988) MCITIOMB3YIOT TEPMUH «MEHTAIbHbIE MTPOCTPAHCTBa». PoHa JIaHrakep MpUMEHWIT TEPMUH
“cognitive domains”, mompasymeBasi KOTHUTMBHbIe o6sacti, chepbl, KoHTekcThl (Langacker, 1991). B uenom
MCCIIeIOBaHMS TIOHSTUS IPOCTPAHCTBA B KOTHUTUMBHOM aclieKTe — 9TO MOMCK IMOHMMAaHMUS TOTO, YTO «IMHTBUCTBI MOTYT
CKa3aTh O YeJIOBEUECKOM pasyMe U O TOM, KakK MPeICTaBIISIeTCsT eMy OKpyskaronuit mup» (Kyopsikosa, 2004, c.13).

HecmoTpst Ha TO, YTO MPOCTPAHCTBO SIBSIETCS] GMIOCOMCKUMM TIOHSITMEM, AAHHYIO KATErOpMIO 11es1eco06pasHo
paccMaTpuBaTh B JIMHTBOKY/IBTYPHOM acriekTe: «DyHKIMOHUPYS] B MHTEPAKTVMBHOM B3aMMOJENCTBUM, SI3BIKM MMUpa
dbopMupyoT UMBMIM3AIMOHHOE JIMHTBOKYJIBTYPHOE ITPOCTPAHCTBO. HalyoHanbHbIe $I3bIKM BCe Oosiee 0OpeTaioT
(YHKIMIO TPAHWIATOPA KYJIBTYPHOTO JOCTOSIHMSI HAPOZOB ¥ HAlMii B IMIOOATBHBIN KylAbTYpHBIN Manamadt» (Eropos,
2021, c. 1189). Tak, mocpeACTBOM KaTeropuy MpoCTPAHCTBA MMOCTUTAIOTCS BCE OCTa/IbHbIE MbICUTE/IbHbIE KATETOPUN.

TSt 1eneil Hallero MCCaeqOBaHUSI MHTepec NpefcTaBisieT Takke Mbicib I. [I. aueBa, B KoTopoit dwmnocod maer
NIpeJiCTaB/lIeH)e O BePTMKAIbHOV WM TOPU3OHTAJIbHOM OpMEeHTauuy B MMpe, YTO HAaxXOOUT OTPaKeHue B Ky/bType
" s13bIKe: «YeTKO ouepueHbl penbedbl ¥ TpaHM Bcero B VTaaum — B TOM UMC/le M B XapaKTepax JIfoJieit, U B UX CTPaCTsIX
B KM3HY, U B UX ONMCAHMSIX B IUTepaType, UCKYCCTBAX. TYT YeTKM 5TaKM M YPOBHM, U ILIKAIbI LieHHOCTeii. CaM TepMMH
“mkana” - scala = secTHuila, M 3HaMeHuTas omepa “Jla Ckama” HOCAT 3TO apxXeTUIIMUeckoe UMS. <...> AHITIMS
IIpeACTaBlIeHa KaK OCTPOB-KOPabib, THe 4YeoBeKy INPUXOOUTCS JelicTBOBaTb. M melicTBue-IBIDKEeHMe, KOTOpoe
OH JIOJDKEH MCIIOJIHUTh KaK pa3 B 9TOT JAaHHbII MOMEHT (a He BO BCSIKMII BOOOIILE), MOXKET (IO/DKHO) ObITh peakumein
Ha Kakoe-MO0 BO3JeficTBME Mupa Ha YeloBeKa, Ha €ro YyBCTBA. OJTO MEHTaJbHOCTb MODSIKA, [EeJCTBYIOLIEro
BO BpeMs 1rTopmar (2007, c. 113, 159).

B-mpembux, TpPOCTPAHCTBO M €ro TaKasl BakHasl COCTaB/SIIOLIAsl 4acTh, KaK [BMKEHMe, CYLIECTBYIOT BHe
3aBUCMMOCTM OT TOrO, OCO3HAIOTCS JIM OHM HaMM, M 3aHMMAIOT LI€HTPaJbHOE MEeCTO B HallleM MMPOBOCIPUSITUM.
«[IBVDKeHMe, MPUBOZSILEe K IepeMelIeHNI0 B MPOCTPAHCTBE, MOXKET OBITh OOYCJIOBIEHO Pa3IMYHBIMU CUIAMU. DTU
CUJIBI MOTYT OBITh B CAMOM HOCKUTEJIE IBVDKEHMSI MM K€ BO3[eiicTBOBaTh Ha Hero m3BHe» (Illamue, 2009, c. 269).
[IpymMeHUTeNbHO K HalleMy MCC/IeOBAaHMIO Mbl pacCMaTpyBaeM HAaHHbI TeOpeTUUYEeCKMii BbIBOJ, B COOTHOILIEHUM
MPOCTPAHCTBa KaK $I3bIKOBOTO IIPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM [BVIKEHME IIOHMMAeTCsl KaK IOBeJeHYecKoe IelicTBue
BO BpeMeHM. B JIMHTBOKOTHUTMBHO COCTaBJ/ISIIOLIeN MCCaef0BaHMsl aHAIM3UPYIOTCST CU/IbI, BAMSIONIME Ha IOBeJeHue
Y OTHOIIEHNSI. BO3SMOKHOCTDb ITPMMEHEHMSI TaKOi TeopeTuIeckoi Metadopbl Mbl ycMaTpuBaeM B paborax 3. T. Xosa,
KOTOPbIN paspaboTas CBs3b cnenymommx cuctem (Hall, 1976):

1. TeppumopuansHocms (MCIOJIb30BaHME IIPOCTPAHCTBAa). B pamMkax Hallero MCCAeOOBaHUS — WUTATbSHCKOM
Y @HIVIUIACKOI IMHTBOKYJ/IbTYPBI.

2. TemnopansHocms (MCIIO/Ib30BaHME BpeMeHM). B paMKax Halllero uccjieoBaHus — MOBeJeHYEeCKe OTHOIIEHMS,
IUISIIIMECST B JJMTENBHOCTM BpeMeHM, TaKuMe KaK TOBeJeHuYecKast CUTyalyst M Gojiee JIUTebHbIE 1O IMPOIOIDKU-
TeJIbHOCTY OTHOLIEHMS.
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3. Hnmepakyus. B pamMKax Halllero MCCAeZOBAHUSI — JMHTBOKOTHUTUBHbIE (AKTOPbI CyObeKTa IOBeNeHMS
Y OTHOLIEHUIA.

4. I'pynnosoe nogedeHue. CouyaybHble HaKkTOPBI, BAMUSIIONME HA IOBeJeHYeCKe eiiCTBHUS.

3. T. XoJ1 KOHIIEHTPUPYET CBOE BHMMAaHMeE Ha CUTYALIMOHHBIX paMKaX U MOC/IeOBATEIbHOCTY IE€VCTBUIL, YTOObI
YCTAHOBUTD «CMbICJIOBbIE» 00pa3Libl MHIMBUAYYMOB B pa3iIMuyHbIX KyabTypax (Hall, 1976, p. 45; lllamue, 2020, c. 47).
H. JI. lllaMHe KOMMEHTUPYET TeOPeTUUECKME MTOCTY/IAThI O MPOCTPAHCTBE U ABMKEHUY CaeayoumM obpasom: «Kaxk-
JIbIi1 YesIOBeK OTrOPaskMBAETCSI OT BHELIHEro MMpa Mpu MOMOIIM pas3auvHbIX 6apbepoB. Tak, mapTHep MO MHTEpaK-
LMY, HATIpUMeD, MPUIePXKUBAETCS OTIpele/IeHHONM OUCTAaHIMY 110 OTHOLIEHMIO K CBOeMY ITapTHepY, OH He JI0ITyCKaeT
BTOPsKeHMSI B CBOIO JIMUHYI0 cepy. Bo3BemeHMe 6apbepoB HAUMHAETCS C BHYTPEHHEro JIMYHOTO MPOCTPaHCTBA MHAM-
BUIYYMa ¥ 3aKaHYMBAETCs BHE YeJloBeKa B pasiuMyalonieiics mo pasMepy “cdepe rocrozacTsa”. BeauumHbl “MMYHOTO
npoctpancTBa” u “cepsl rocroncTBa” B pa3HbIX KyJbTypax HeOIMHAKOBbI. KaTeropusi mpocTpaHCTBa, KakK oIpee-
JISTIOINAS SKM3HEesITeTbHOCTh CYyObeKTa, HAXOAUT BhIpaskeHNe B PA3HOYPOBHEBBIX SI3bIKOBBIX CPeICTBAX. I10IpOOHbIit
TOC/eIOBATE/NbHBI aHAINU3 3TUX CPENCTB C TO3ULUI JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTUM, JUHIBOKOTHUTOJIOTUYM TIO3BOJIUT
BO MHOTOM I10-HOBOMY B3IVISSHYTh Ha OCOGEHHOCTM HAIMOHAIbHOTO XapaKTepa, MEHTAIUTETa MPeICTaBUTENIsT OIpe-
JlesleHHOM KyabTypbl» (2009, c. 277). Benen 3a H. JI. lllamHe Mbl 110/1araemM BO3MOXKHBIM IIPEATIPMHATD IIOIBITKY pac-
CMOTpETb IJIarojIbl ABVKEHUS B TAHHBIX TEOPETUUECKIX ACIIeKTaX.

B-uemeepmoix, B 1e/IIX U3yYeHUs] KATETOPUYM OMHOWEHUs B TIOBeJleHYeCKOM acIieKTe B SI3bIKOBOM BbIPasKeHUU
KaK IieJIeHaIIpaBIeHHOTO eiiCTBUS (IBVKeHMe BO BpEMEHM M ITPOCTPAHCTBE) B MCCAeAOBAaHMUM TEOPETUUECKM MHTe-
pecHa MbICc/b Anbdpena Anjepa o MOTMBAIMM B MOBeLEHUM B BuUJe CTpeMJeHMs K 1enu. IloBereHMue MOAUMHEHO
HaMeueHHBIM IIe/ISIM Cy6beKTa MoBefeHusT B oTHomeHuu oymyiiero (Adler, 1956; 1964). Kapn Pancom Pomkepc, co-
3[aresb U JUIep IYMaHUCTUUECKOI MCUXOJOTUY, CUMTAN, YTO caMa CYIIHOCTb MIPUPOJbI YeloBeKa OpMEeHTMPOBaHA
Ha JIBWDKeHMe Breper K onpeneneHHbIM LensaMm (Rogers, Stevens, 1967; Rogers, 1980).

B-namuix, KaTeropusi 0mHowleHusl IPUHUMAETCS TIPY BbIpaykeHUY TIOBeIeHMs Kak peaabHO JIe/iCTBYIOIIAs CBSI3b.
KaTeropust omHouleHust B JaHHOM JCCIeIOBAaHMM BKIIIOUAET B Ce6sT SI3bIKOBbIE KOMITOHEHTBI «I€/ICTBUEY, «IESITEIb-
HOCTb», «B3aMMOJIeliCTBIE», «TI0BefeHue» (CaBBaTeeBa, 2023).

B-wecmbix, OTMETVIM POJIb HAGTIOIATES TP U3YUEHUY SI3bIKOBOTO BHIPAsKEHMST KATETOPUY OMHOWEHUS, TIOCKOIbKY
eMy MPMHAIJIEXXUT OrPOMHasl IIo3HaBaTe/lbHas posib (BepxotypoBa, 2008; CaBBareesa, 2019). Habromarenb B rpoiiecce
MHTepIIpeTanyy MoBeIeHNs ¥ OTHOIIEHMIA OMMPAeTCs] Ha OIpe/e/ieHHbIe BMU3Yya/IbHbIE U SI3bIKOBbIE 3HAKM, B COOTBET-
CTBUM C aHTPOTIOLEHTPUUYECKUMM, KOTHUTUBHBIMU CTE€PEOTUIIAMM KapTMHBI MMpPA CBOETO JIMHIBOKY/IBTYPHOTO IPO-
cTpaHcTBa. [Ipemmonaraercsi, YTo HaGTIOAATENb SIBISIETCST 06513aTEe/IbHBIM 3JIEMEHTOM CTPYKTYPHOJ CXeMBbI IpeJIiosKe-
HUSI, KOTOPBIN, He MMesT SKCIUIMIIMTHOTO BhIpaskeHMsI, HeM3MEHHO MPUCYTCTBYeT B KOHLEMTyaau3alun JeHOTaTUBHOM
cutyanum (Cyneiimanosa, 2015, c. 69). HabmrogaTesb BOCIIPUHMMAET M OLIEHMBAET 11eJTblii 3HAKOBBI KOMITIEKC ITOBe-
JIeHUYeCKMX cUMNTOMOB. OH «pacumM@ppoBbIBaeT» 3TU 3HAKM, OLIEHMBAET INOBeJeHMe TI0 ONpeseleHHO HOPMAaTUBHOM
IIIKaJIe ¥ MHTEePIIPETUPYeT OTHOIIEeHME CyObeKTa MoBeIeHNsI K ero OKpyskeHuio (Bepxotyposa, CaBBaTteeBa, 2015).

B paMKax MpaKkTUYeCKoii YacTy UCC/IeIOBaHMs ObUI IIPOBEIEH COMTOCTAaBUTENbHbIN NeHULIMOHHBIN aHaIM3 [71aro/ioB
JIBVSKEHMSI UTATbSTHCKOTO M aHIJIMIACKOTO SI3bIKOB Ha MpeaMeT HAIMUYMS B MX CEMAHTMKe KOMIIOHEHTOB CO 3HAUEHUSIMMA,
MIpeJIIoIaraiMiI X pasBUTHe B IIparMaTiKe Kak IMpeJyKaToB CO 3HaUeHMeM MMOBeJeHUeCKMX OTHOILIEHMIA.

Ha mepBoMm sTtare HaMu ObUT TPEIIIPUHAT aHAINU3 AeGUHUIINIA [7Iar0JI0B ABVOKEHVS UTATbHCKOTO SI3bIKa Ha OCHO-
BaHMM CIUIOLIHOM BBIOOPKM. Bcero npoaHaau3MpoBaHO 16 IJIarojoB ABMKEHUS B UTAJIbSIHCKOM SI3bIKE U3 TISITU
cnoBapeit u TesaypycoB (DIDM; DI; DIO; Treccani; NI). B manHOM mcc/ieoBaHMM NIpeCTaBieH (pparMeHT aHamu3a
UTAJIbSTHCKMX I71aro/IoB ABVKeHus ushire v allontanarsi.

Wrak, cornacHo ciaoBapio “Treccani”, jiekceMa ushire mpeicTaBjieHa CIeAYOMIYMY 3HAUEHUSIMMA.

T'naron gBuskeHMs ushire ¢ OCHOBHBIM 3HAUEHVEM «IE€PEXOA UV BbIXOJA U3 MECTA WM CPEMibl, KOTOPbIE 3aKPbITHI
WM CUMTAIOTCSI OTPAaHMUYEHHBIMM OIpefe/leHHbIMU TrpaHuiiamu». / “Andare o venire fuori da un luogo o da un
ambiente chiuso o che si considera circoscritto da confini determinati” (3mech u ganee mepeBo, BbIIIOJIHEH aBTOPOM
ctathu. — U. C.). [maron nBuskeHust ushire o61agaeT B CBOei ceMaHTHKe MIMPOKUM CIIEKTPOM MTOBEAEHYECKMUX KOMITO-
HEHTOB, 3aMKCMPOBAHHBIX B CJIOBAPSX B OTIOTHUTENbHBIX 3HaUeHMsIX. Hanpumep:

1) «aucraHuMpoOBaHMe OT TPYIIbI M0feit». / “Distaccarsi da un gruppo di persone”;

2) «OTCTpaHeHMe cebsI OT OIpPeAeNIeHHOTO COCTOSIHMS ((DU3UYECKOro, IICUMXOJOTMYECKOT0, MOPAIbHOTO,
COIIMAJBHOTO U T. J1.), IpEKpalleHye MpebbIBaHMs B 3TOM cocTostuum». / “Trarsi fuori, liberarsi da una situazione
difficile, rischiosa, imbrogliata o comunque gravosa”;

3) riaron ushire ymeeT 3HaueHMe «BbIXOJA U3 3aKPBITOTO MeCTa, Cpellbl WIM COCYHa M T. . U YHOTPeOIiseTcs
I10 OTHOIIEHMIO K KOHKPETHBIM W1 abCTpPaKTHbIM BelaMm. Harpumep, “BbIpBaThCsl U3 yCT  (He XOTesl 6bI CKa3aTh,
CKa3aHo HevassHHO)». / “Con riferimento, come soggetto, a cose concrete o astratte, venire fuori da un luogo chiuso, da
un ambiente o da un recipiente uscir di bocca, di cosa che non si avrebbe intenzione di dire e che viene detta
inavvertitamente: gli & uscito di bocca che ha intenzione d’andarsene”.

T'naron npwskeHust allontanarsi o3HavaeT «yXOAuUTh, OTHASAThCs» (“andare lontano, partire”), Ipyu 9TOM MMeeT TaKkKe
3HaUYEHMe «MOTePSITh KOHTAKT, 3HAKOMCTBO, OTHAIUThCS OT KOro-imbo» (“perdere i contatti, la familiarita con qualcuno”).

Cnenmymoomuii 3Tan aHaAM3a 3aKIIOYAETCSI B MOMCKE KBUBAJIEHTOB UTATbSHCKUX TJIArojioB IOBUsKeHUST ushire
u allontanarsi B aHIVIMIICKOM S$I3bIKe Ha MaTepuaje UTaIbsTHCKO-aHTAuitckoro ciosaps (CDO). Ha ocHoBaHuu
BTOPOTO 3Tamna 6bUT MPOBeIeH aHaMM3 AedUMHULINI T/IarojoB OBMKEHMST aHIJIMIICKOTO Si3bIKa. [IpoaHanu3upoOBaHO
36 13 40 Mosy4eHHbIX B X0/Ie BTOPOTO 3Tara aHIIMCKIUX TJIaroJIOB ABMKEeHMs, BK/IIOUast ppas3oBbie T1aroJbl.

VTanbsIHCKUI T71arof ushire v ero SKBUBAJIEHThI B aHIVIMIICKOM SI3bIKe: to come out (Farlex); to leave out (Collins);
to walk out (OLD; CDO); to go out (CDO).
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Go out. To go out 03HAYAET «BBIXOAUTb U3 KOMHATHI MJIM 3IaHNSI, OCOGEHHO [IJIT TOTO, YTOOBI 3aHSIThCS YEM-JTNG0
IS pa3BJIeueHusi, BCTYIIUTh C KeM-T1M60 B POMaHTMYECKME OTHOIIEHNS, a TAKKe COBMECTHbBIE MOCEIEeHNST KaKUX-T160
mect». / “To leave a room or building, especially in order to do something for entertainment to have a romantic and
usually sexual relationship with someone; to have a romantic relationship, esp. one that includes going places together”.

Leave. To leave 03HavaeT «yiTH, MOKMHYTh MECTO WM U€JIOBEKA, OCTABUThH MYKa, KEHY WM APYTOrO YeJ0BeKa,
C KOTOPbIM OB GM3KME OTHOILIEHUS, ITepecTaTh ¢ HUMM KUTh, ITPeKpaTUTh OTHOIIeHus». / “To leave — If you
leave a place or person, you go away from that place or person; if you leave your husband, wife, or some other person
with whom you have had a close relationship, you stop living with them or you finish the relationship”.

Come out. To come out 03HayaeT «BbIIITH, TIOSIBUTHCS Ha mybiuke». / “To come into public view: make a public
appearance”; «IIpOABUTATbCS K TOBOPSILEMY MM K YKazaHHOMY MecTy». / “To advance toward the speaker or toward
a specified place; to advance in a specified manner”.

Walk out. To walk out o3HauaeT «yiiT ¢ COGpaHMs], BCTPEUM, BBICTYIUIEHUS; BBIXOJ, M3 HENPUSTHOI CUTyalVM;
BHE3aIHbII YXOf, 06BIYHO /IS TOTO, YTOOBI IIOKA3aTh TO, UTO BbI 3TUTECh WV CKydaeTe; yiiTY 6e3 00bsICHEHVSI TIPUUMH,
0CcO6EHHO B THEBE; aKT yX0Jja C cOOpaHusl, KOH(MEPEeHIIMA U T. I1.; YIATU OT YeJIoBeKa MM MeCTa; YT C MeCTa, He B3SIB
€ 060t UTO-/TMO0/KOT0-/IMO0; MO3BOJIUTH KOMY-JIMO0 1M03a60TUTLCSI 0 YeM-Jnbo». / “If you walk out of a meeting,
a performance, or an unpleasant situation, you leave it suddenly, usually in order to show that you are angry or bored.
To leave without explanation, especially in angry; the act of leaving a meeting, conference; to go away from a person
or a place; to go away from a place without taking something/somebody with you; to allow somebody to take care
of something”; «yitTu M3 Mecta wiM CUTyaluy, HaBCerga WiIM Ha BPEMEHHBI TMEPUOM,; MPEKPATUTh OTHOIIEHMS
C My>KEM, SKEHOM WIM TIapTHEpOM M TepecTaThb XUTb ¢ HuMM». / “To go away from a place or a situation, either
permanently or for a temporary period; to end a relationship with a husband, wife, or partner and stop living with them”.

WtanbsiHCKUI 1aron allontanarsi iMeeT clieAyiolyie SKBUBAJIEHTbI B aHTIMIICKOM sI3bIKe:

Go away. To go away O3HauyaeT «IMOKUHYTh JOM, UTOGBI I[e-HMUOYb MPOBECTU BPeMsl, OObIYHO B OTITYCKe». /
“To leave your home in order to spend time somewhere else, usually for a holiday”; «mOKMHYTb YesOBeKa WIn
mecTo». / “To leave a person or place”.

Move away. To move away O3HauaeT «Iepees3f B IPYroe MECTO KUTEIbCTBA AAJEKO OT MeCTa IPOXKMBAHUS
B HACTOSsIIIee BpeMsl, YTOObI OTHAIUTLCS OT KOro-mbo uim yero-nnbo». / “To relocate to another residence far away
from where one currently lives to withdraw from someone or something”.

ComocTaBUM OCHOBHbIE 3HAUEHMs CJIOBAPHBIX CTaTell, HA OCHOBAaHMM KOTOPBIX TIJIarojibl JBUKEHUS MOTYT
MHTEPIIPETUPOBATHCS B TIOBEIEHUECKOM acIleKTe.

Ushire: BBIXOOUTD U3 OTPeLeNeHHbIX TPAHMULI, JUCTAHIIMPOBATHCS OT OIPEEIEHHO TPYIIIbI JIIOAEH UM BBIXOOUTD
U3 ONpeJEeNIeHHOTO COCTOSIHUS, BBIPBAThCS M3 YCT, KaK aOCTPAKTHOE BBIXO[SIIEe U3 3aKPhITOTO MECTa, TO €CTh
CJTy4aifHO CKa3aHHOe.

To come out: BBIXOOUTH Ha MyOIMKY (to come into public view), AeiicTBOBaTh ornpeneaeHHbIM 06pa3om (to advance
in a specified manner).

To leave out: TOKUIATH KOTO-TMO0, TPeKpaIiaTh OTHOIIEHMS.

To walk out: BBIXOAUTD U3 HETPUSTHO CUTYAIMH, TOKA3bIBAsI HEYIOBOIBCTBYE, TIPEKPAIIATH OTHOIIEHUSI.

To go out: BHIXOAUTH MTOPA3BIEYbCS, UMETbh POMAaHTUUECKIE OTHOIIEHMS U TIOSIBIISITHCS C KeM-TM60 BMeCTe.

Allontanarsi: yxoouTb, OTAAISTHCS, TIOTEPSITh KOHTAKT, 3HAKOMCTBO, OTJATUTHCS OT KOTO-T16O0.

To go away: TOKVHYTb A,OM, JIIOAEVA.

To move away: Tiepees, B IPYroe MeCTO KUTEIbCTBA [AaJEKO OT MeCTa MPOXMUBAHMS B HACTOSIIEE BPEMSI, YTOOBI
OTIIUTHCS OT KOTO-1160.

IIpoBeeHHbIV aHaIM3 TO3BOWI BbIOEIUTb MPAKTUYECKU TOXKIECTBEHHbIE OMMCAHMS OCHOBOIOIATAIONIMX 3HAUe-
HMIi PasHbIX IJIar0JIOB ABVOKEHYS B COMTOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX, UTO B I[EJIOM JIO/DKHO 03HAYATh OGIIHOCTh OMMChIBAEMbIX
JEHOTaTUMBHBIX CUTYalMii B 9TUX sI3bIKaxX. BMecTe ¢ TeM aHaiM3 HebMHMUIIMI [TOKA3as, UTO J€HOTATUBHbBIE CUTYAlMH,
OTIVIChIBaEMbIE C TIOMOIIBIO PA3HBIX TJIAT0JIOB JBVMKEHMSI, MOTYT ITOJMYYaTh PA3/IMUHYI0 KOTHUTUBHYIO MHTEPIIPETALIAIO
Ha OCHOBaHMM 3aJIOKEHHBIX B CJIOBAPHBIX CTAThSIX Pa3HbIX BAPMAHTOB IOTIOHUTEBHBIX 3HaUeHWi1. HaMu yCTaHOBIIEHO,
YTO UTAIbSHCKME TJIaroJibl ABVOKEHMS 061aJatoT 60Jiee MIMPOKOH CEMaHTUKOM, YeM aHIJIMICKME [J1arojibl. B aHTmit-
CKOM $I3bIKE TMPeo6IafaloT Gosiee JTaKOHMYHbIE NedUMHUIMM pacCMaTPUMBAEMbIX IJIATOJIOB, TIPY 3TOM MCIIOIb3YETCS
6oJTbIIIee KOIMIECTBO IJ1aro/IoB ABVOKEHMS /IS TTepejaui CMbIC/IOB, B TOM uucie 61aromapst GpasoBbIM IIaroaaM.

Ha crnenyioiiem srare COMOCTaBUTETbHOTO MCC/IENOBAHMS aHATM3UPYIOTCST TIPUMEDPDI U3 3JIEKTPOHHOTO CJIOBapst
Glosbe, momyckaroiye MHYIO (TTOBeIEHYECKYI0) MHTEPIIPETAIINI0 KOHTEKCTOB YIOTPEeGIeHUsT paCCMaTPUBAEMBIX TJIa-
TOJIOB IBUKEHMSI, TOCKOJIbKY «OKPYKAIOIIMIi YyeloBeKa MUDP “SKUBET” CBOEI KM3HBIO B sSI3bIKe, KOTOPAst MOXKET ObITh
He 130Mop(dHa WIM He MOTHOCThIO M30MOp(dHA EMICTBUTENILHOCTY, UTO UMEET CJIEACTBMEM BapUMATUBHOCTD €€ pe-
npeseHTauun» (Cyneiimanosa, @omuHa, 2019, c. 2).

IIpoBeeHHbII NeUHUIIMOHHBIM aHAIU3 TO3BOJSET CAeIaTh CAeLYIONUMil BBIBOL. B UTaIbIHCKOM SI3bIKE IJ1aro-
JIbI ABVKeHUs ushire u allontanarsi umeloT 6o0j1ee 060061IeHHOE CJIOBAPHOE TOJKOBAaHME C BhIPAXKEHHBIM ITOBeIeHYe-
CKUM CMBICJIOM OUCMaHyuposaxue. B aHIMiickoM s13biKe (ppa3oBbie I71arosbl, SKBUBAIEHTHbIE PACCMATPUBAEMBIM
UTATBSTHCKMM IJIarojiaM, BeIPAKAIOT MOBE€HYECKUIA CMBIC/I B 3HAUEHMSIX Npekpawams omuoweHus, deiicmeosams Ha
nyonuxy. IIpy 3TOM B UTaJIbSTHCKOM ¥ aHTJIMIICKOM SI3bIKAX OCHOBHOI CMBICJ PACCMaTPUBAEMbIX IJIATOJIOB B TIOBE-
IeHYEeCKOM MHTepIIpeTaluy 03HadaeT BbIXO/, U3 HEIIPUSITHOM CUTyaLiM, OTHOLIEHMI. B aHTJIMIACKOM $SI3bIKE IJ1aroJibl
IBVKEHMSI KaK MpeIMKAThl MOBEJIEHUYECKUX OTHOIIEHUI BhIpaKaloT GoJjiee JUYHble OTHOIIEHWS, B UTATbSHCKOM
SI3bIKe — COIMaibHble. IIpM 3TOM B UTAJIbSHCKOM SI3bIKE 3TO CIyYaifHOe IOBeJeHMe, TOKa3 HEeyIOBOIbCTBUS
M Pe3Kuii BBIXOZ, U3 CUTYallMU. B aHITIMIICKOM SI3bIKE — 3HAUEHUE «IIOKUAATb KOTO-TMG0» MM, HA0O0POT, «II0SIB-
JIATBCS C KEM-JIMO0 Ha IyOJIUKe».
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B comocTaBiisieMbIX SI3bIKax B IVIAaroiax JBVKEHUSI CO CMBICIIOM JUCMAHYUPOBaHue, 8b1x00 U3 omHouleHuli 06Hapy-
SKMBAETCS CBSI3b C TIOBEJIEHMEM, KOTOPAst BhIPAXKAETCS B MparMaTMYeckKoM acIekTe Kak orpee/ieHHas MaHepa MmoBe-
nenus. Cp., HarpuMmep: “Beh, siamo creature molto superficiali, ma ci sono cose che fatte persino da un uomo bellissimo
come te... ci fanno uscire dai gangheri”. / «<Hy-y-y, Mbl BecbMa OrpaHuM4YeHHbIe CO3LaHMsI, HO HEKOTOPbIe MOCTYITKY
Jlaxke TaKMX KpacaBlieB, KaK Thl, CBOIAST HAC C yMa» (3LeCh U Jlajee WUTIOCTPATUBHBIN IIPUMeDP B OpUTHMHAJIE U TIepe-
Boze — u3 cioBapst Glosbe); “When the captain came out, Vandam said: He’s a policeman, he knows the techniques”. /
«Korga kanuTaH MosiBUICS, BaHmam ckasasl, YTO OH MOJMLIENCKII, OH CIMIIIKOM XOPOIIO 3HAaeT, Kak Halo cebsI Be-
cTi». [1aron ushire mepenaet MoBeqeHYECKUI CMBIC/ B KOHTEKCTAX CO 3HAUEHVEM «BbIBECTHM M3 PaBHOBECHS BTOPO-
ro cyobekTa moBefeHust 6o MOMbITKYM MaHUITYJIMpPOBaHus UM»: / “...1o prese in giro, sapendo che non sarebbe mai
riuscito a far uscire dai gangheri il settuagenario inglese”. / «...HACMeLIUIMBO CIIPOCWUJI, 3Hasl, YTO €My HMKOI/Ia He BbI-
BECTM U3 PaBHOBECHS HEBO3MYTUMOTO CEMUIECITUIETHErO aHTIMYaHuHar»; “Anche se cio che aveva detto era vero, era
chiaro che mi stava provocando per farmi uscire dai gangheri”. / «IIycTb CKa3aHHOE €10 GbIIO MPaBIOii, OHA BCe PABHO
MIBITA/IACh MAHUITYIMPOBATh MHO U TOOUTHCS MO€et peakium».

Tax, B UTAIbSTHCKOM $I3bIKe TTpeIuKaT MoBeAeHus ushire BbIpakaeT B MparMaTuke IiejieHarpaBieHHOe MTOBeIeHMe.
B aHIIMIICKOM SI3bIKE IJIarojibl CO 3HaueHueM OUCMaHyuposaUue, 8bixo0 U3 OMHOWeHUl Takke UMeEIOT lieJeHarpaB-
JIEHHBIN CMBICJI TAKUX AeViCTBUIA, BbIpaykaeMblii BO BHE3AITHOM BbIXOZe M3 IIOBeJeHUEeCKOV CUTYyalK C ONpeeIeHHOM
Lenbio. B crenyioliem mpuMepe cyObekT MOBeIEeHMs HaMepeHHO COBepIlaeT TaKkoe IBMKeHMe C IIeJbl0 MOOYAUTh
cy6beKTa K ornpefeeHHOMY usmyeckomy nBvskenuio: “Without another word, I walk out of her room, knowing Kate
will follow”. / «He roBops 60Jibllie HY CJI0Ba, ST BBIIUIA 3 KOMHATBHI, 3Hast, 4TO KejiT moiaeT 3a MHOI».

B cnenytoiem npumepe cyobeKT roBeeHust GU3NUecKuM JeiiCTBMEM BbIXO/A 13 MTOMEIEeHNMsT BHE3aIMHO IpeKpa-
IIaeT, BEPOSITHO, HEBBITOIHYIO IJis Hero cutyanuio: “Her father walked out of the room before anyone said a word”. /
«Qrel BbIIIEN U3 KOMHATHI, IPEXIe YeM KTO-HUOGYIb YCIIeN U CJIOBO BBIMOJIBUTb». Cp., Hanpumep: “Judy recalls an ex-
ecutive who walked out of the room after the put-off’. / «[I>Xyoy 3HaeT IIpe3uIeHTa OGHOV KOMITaHMUM, KOTOPbIN BbIIIIEN
13 KOMHATbI, KOT/Ia €T0 BOIIPOC OTIOKMIIN MTOJO06GHBIM 06pa3om». JIpyroii mpumMep JeMOHCTPUPYET OTHOIIEHME CyObeKTa
TTOBeZeHMS K OIpeleJIEHHOM CUTyaly BHe3aITHbIM yxomoM: “She only smiled in answer to these words, and went out”. /
«OHa TOJIBKO Y/IBIGHYIACh B OTBET Ha 3TU CJIOBA M BbINIIA».

Peanu3anusi ey MoBefeHYeckux OTHOIIEeHMIA B ITparMaTiKe BbICKa3bIBaHMII OTpasKaeTcsl TAKKe B CAMOAHAIM3e
CBOEro COOCTBEHHOTO TIOBeNieHNs. B cienyoneM npumMepe CyGheKT IMOBeIeHMs] BHE3AITHO BhIIIe U3 PacCTePSTHHOCTU
(coming out), TO ecTb B3sII ITOf, KOHTPOJIb CBOE ToOBefeHue: “Before they left, Pettigrew, coming suddenly out of his ab-
straction, took Godfrey into his study”. / «Ilepen cambiM yxogom IIeTTUrpio, BHE3aITHO OMIPABUBIINCH OT PACTEPSIHHOCTH,
otBen 'ondpu B cBOit KabMHeT». B Ipyrom mpumMepe I1aroni BVKeHUS to g0 out MMeeT SIBHOe TIOBeJjeHUeCKoe 3Have-
HIe KOHTPOJISI CBOETO MoBefieHust: “It’s time for me to go out on my own”. / «[lopa MHe feiiCTBOBAaTh [10-CBOEMY».

O6HapY>KMBaeTCsl JOCTATOYHOE KOMMYECTBO KOHTEKCTHBIX CUTYallUil, B KOTOPBIX I/1aroJibl IBMKeHMsI Kak Gusnde-
CKUe JIeiCTBUSI MPUOGPETAIOT MOBEJEHYECKMIT CMBICI B CEMUOTMYECKOM TOHMMaHMM. IIpy 9TOM Takue OeicTBUS
HaIlpaBJieHbl Ha My6iuKy. Tak, HampuMep, IJIaroa OBUKeHMs to leave yrmoTpebisieTcsl He B IMOBeIEHYECKOM CMBbICTIE,
OHAKO MapKUpyeT MoBe/ieHe B KOHTEKCTe CUTYalMu B CeMUOTMYECKOM BbipaskeHmu: “She blew streams of white smoke
from her mouth, and her lipstick left mysterious marks on the cigarette”. / «OHa BbIITyCKajla U3 KpPacCHbBIX I'y0 CTPYiikyu 6eso-
TO JIbIMA, a TIOMajja OCTaBJIsIa Ha CUTapeTe TaMHCTBEHHbIe ciefbl». [IpMBeeM B KauecTBe MpuMepa CUTYaIUIo, B KO-
TOPOJi T7Iaros JBVMKEHMSI MapKUPYeT 3HAKOBOCTh IMOBEIEHUYECKMX OTHOIIEHMIT MeXIY CyObeKTaMM, KOTOPble MOXKHO
onpenesnsiTh Kak noBeneHueckue: “He walked out of the room shutting the door a little too hard behind him,
and I laughed”. / «OH BbIIIIeJ M3 KOMHATBbI, XJIOITHYB JBEPbI0 HEMHOTO CUJIbHEE, UeM CTOMIIO, U ST paCcCMesiach».

B MTaIbsTHCKOM SI3bIKE CY6BHEKT OlleHMBAaeT HEBO3MOMKHOCTb BBIXOJA Ha MyGIMKY KaK JeMOHCTPAIUI0O CBOMX
OTHOLIEHUH ¢ KEM-TO IO CBOEMY CyObeKTMBHOMY KPUTEPUIO MPUEMIEMOCTM MOBENEHMS B COIMYyME ITPeIUKaTOM
ushire: “Si era reso conto che si comportava in maniera imprevedibile, che era imbarazzante uscire in pubblico con lei”. /
«OH MOHMMAJT, YTO OHA ObLIa HeMpeAcKa3yeMa, CThIIHO C Heil Ha JIIOAY IT0Ka3aThCsI».

Cnenyomumii IpuMep JeMOHCTPUPYET MOBeieHe Ha MyO/IMKy KaK HapouHOe B OIpe/e/ieHHOM Bue, ImpeanKaT
TOBeIeHYEeCKOl CUTyaluu — IJ1aroj aBvokeHus: “Knowing Mom, I guessed she’d intentionally left herself that way when
she went out”. / «3Hast Mamy, 51 IPEATIONOKWIA, YTO OHA HAPOUHO OTIIPABMIACh B TOCTU B TAKOM BUJIE».

B MTanbsTHCKOM SI3bIKE TJIaros OBVKeHMs ushire 4yacTo yrmoTpe6IsieTcs B MparmMaTuke Kak MpeauKaT MOBemeHus
TIpY BBIPAKEHMM PEUEBOTO IMOBeMeHMsI B KOHTEKCTaX KOHTPOIMPYEMOTo MO0 HEKOHTPOIMPYEMOTO PEUeBOro Heii-
CTBMUSI, TIO KOTOPBIM BTOPOJi CyObEKT MOBEAEHMs MOXKET ClIeJIaTh BbIBOZ, O HaMepeHusIX ropopsiiero: “Tobias esita,
la bocca aperta come se avesse delle parole sulla lingua in attesa di uscire”. / «<Tobuac Koje6yercsi, OTKpbIB POT, cO6Mpa-
sICb HAYaTh TOBOPUTD». [IpMBeeM MpuMep, JEMOHCTPUPYIONII HaMepeHMs CyObeKTa MOBeIeHMSI TIPU MTOMOIIIY CIOB
BBIHYJUTH BTOPOTO CYObEKTA OTHOIIEHUI K OIpee/IeHHbIM HeO6X0AMMbIM MTepBOMY HeiicTBusM: “Ho buttato la delle
parole assurde, per farlo uscire dai gangheri e strappargli una risposta: Che ti succede?”. / «5I BbInlajinIa rneppbie Momas-
II1ecst HeJlerlble CJI0Ba, YTOGBI BBIBECTH €ro 13 ce6sl 1 BhIPBATh Y HETO 06bSICHEHME : UTO IIPOVICXOAUT ?».

B akcMoOrMueckoM acrekTe IJIarojibl ABVDKEHUS KaK MpPeOuKaThl IMOBEAEHNS MOTYT MapKUPOBATh CUTYaIUU,
B KOTOPBIX IIPOMUCXOIAT OlIEHKA OTHOLIEHMIT MEXIY CyObeKTaMy OTHOIeHMit. Tak, Harpumep, MpeauKaT MoBeeHMst
MapKUpYyeT CUTYaIMIo, B KOTOPOi THeB CXOAUT ¢ iuia: “Some of the anger went out of his face”. / «OH yke He Tak
CWJIBHO 3JIWJICSI, 3TO GBUIO BULHO TI0 €T0 JIUILY».

B wrepyroniem npumMepe CyObeKT MOBeIEHYECKUX OTHOIIEHWI OIEHMBAET BO3MOKHOCTh MX MPEKPAIEHNS C BbITO-
JIoVi 151 ceBs1, BRIpaskaeMoii rnarosioM geiokeHust: “Or maybe he should just turn around and walk out of that door and go
find someone else”. / «A MOXET, CTOUT Pa3BEPHYTbCS U YIATH, HAJITU KOTO-TO EIIe».

WtanbstHCKMi r1aron allontanarsi Kak mpeayKaT OBeeHUeCKIX OTHOIIIeHMIT TIOKa3bIBAeT MIMPOKYI0 BApMATUBHOCTD
€ro UCITOb30BaHMS KaK MmpeanKaTa nosenenyst. OCHOBHOe 3HaueHue rarona allontanarsi — ducmavyuposarue, omoaneHue
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KaK ITOCTeIeHHOoe MpeKpalleHne oTHoleHnii: “Presero due strade diverse, continuando ad allontanarsi nella vita, tornando
a essere due estranei”. / «OHM KXWV KQKAbIA CBOEJ SKM3HDIO U TTOCTETIEHHO OTHA/ISIUCh IPYT OT APYyra, BHOBb CTAHOBSICh
yyskuMm». OIHAKO KOHTEKCT CUTYalMii, B KOTOPBIX TJIArosI ABWKeHus allontanarsi CTaHOBUTCS MTPeAMKATOM TOBeIeHYe-
CKUX OTHOILIEHWI, UMEeEeT BO3MOKHOCTb IIMPOKOI MHTEPITPETAIMY, HAITPUMeP MOXKET BbICTYIIaTh CEMMOTUUYECKMM Map-
KepoMm oTHolenuit: “Lui la guardo allontanarsi e senti un’intensa ondata di amore e senso di protezione”. / «OH IPOBOAWI
ee B3IVIIIOM CO CMENIaHHbIM YYBCTBOM JIIOOBM ¥ 3a060TbI». [IPyroii MpUMep MOKa3bIBAET CUTYAIMIO, B KOTOPOJi TJIaros
IBVKEHMS BbIpakaeT (du3muecKoe JeiicTBiMe C MOBeleHuecKuM cMbicioM: “Non resistendo pitl, afferro Emilie per un
braccio e la costrinse ad allontanarsi di qualche passo”. / «<B HeTeprieHMM OH PeIINTENbHO CXBATWI DMUIN 3a PYKY U 3a-
CTaBWJI €e OTCTaTh OT MOAPYT Ha HECKOJIBKO IIaroB». Cemyoliit pumMep JeMOHCTPUPYET IIaHOMEPHOCTh TIOBEIeHMS :
“A tratti pareva allontanarsi un poco, ma poi ritornava sempre con accresciuta arroganza”. / </IHOTIa OH Kak 6yTO HEMHO-
'O OTCTYTIA/I B CTOPOHY, HO HEM3MEHHO BHOBb IPUOJIVIKAJICS C YABOEHHO HAIIOCThI0». Hskeceqyomuit mpumMep moka-
3bIBAET OIIEHKY COGCTBEHHOTO TIOCTYIIKA BbIXOZA U3 OTHOIIeHMit: “Perd aveva fatto bene ad allontanarsi da lei, si disse il
mattino dopo mentre guidava verso Home Place”. / «[IpaBUJIbHO OH TIOCTYITMJI, PaCCTaBIINCh C HEil, IyMajl OH Ha CJIeAyro-
1ee yTpo, CHAS 3a pyyieM 1o iyt B Xoym-Ilneiic». B ipyrom npumepe ryiarosi JBVSKeHNS Kak MpeIuKaT MoBefeHus Je-
MOHCTPUPYET He IpeKpallleHre OTHOLIeHMIt, a MUMeHHO AMCTaHIMpoBaHMe Ha BpeMms:: “Forse voleva solo allontanarsi
dalla sua ragazza”. / «\Mo3eT, OH IIPOCTO XOTeJI CJIMHSITh OT ITOLPYKKI».

TonpITOKMBAST CKa3aHHOE, OTMETUM, UTO B 0OOMX SI3bIKAaX MOBEJEHYECKNME CUTYALMM, OIMCHIBAEMbBIE C ITOMOIIIbIO
PasIMUHbBIX I7Iar0JI0B ABVOKEHMS, TIONYIAIOT PA3IMYHYI0 KOTHUTUBHYIO MHTepHpeTalyio. [ToiydeHHbIe JaHHbIE TTO3BO-
JIVUTU CIeNIaTh BBIBOZ, O HAIMUMM BAPMATUBHOCTY B OMVICAHUY TJIar0JIOB ABVSKEHMSI B ITOBEIEHYECKOM acreKkTe, KOTopast
06YyCIIOB/IEHA HE TOIBKO PA3HBIMY KOHTEKCTaMM, HO U CYGbeKTUBHOCTDIO OIIEHKM CUTYAIit HabIogaTeeM.

3akioueHue

B pe3ynbTaTe mpoBeAeHHOTO aHaIM3a MbI IPUILUIY K CIeAYIOMIVM BbIBOAAM.

IoBeneHMe SIBISIETCS 3HAKOBOJ CMCTEMOJ, BKIIOUAIOIIE)i BHYTPEHHE KOTHUTUBHbBIE PeaKIMu CyObeKTOB IOBe/e-
HMSI, B KOTOPBIX BUIEH BBIXOJ, 32 MPeesIbl «IBVDKYIIMX CYJI TTIOBEeJIeHMSI» Ha SI3bIKOBOM ypOBHE. JIaHHBIN TeopeTnIecKuii
BBIBOJI, CTaJI OCHOBOJA JIJIS1 BBISIBJIEHMSI OCOOEHHOCTE KOHIEITYaJIbHOTO PACIIMPEHMS T71arojioB IBVOKEHMS B COMOCTAB-
JIIEMBIX HEOTM3KOPOICTBEHHBIX SI3bIKAX.

B UTa/NbSIHCKOM M aHTJMIICKOM $I3bIKax B CJIOBApPHBIX CTAThsIX MPU OMUCAHUU TJArojiOB MPUCYTCTBYIOT KOMIIO-
HEHTBI, TIpefoTpeiesisIolye VCIIOAb30BaHye [JIaroji0B IBMKeHMS MPY BbIpaXKeHU! 1e/IeHaIPaBJIeHHOTO MOBeIeHNSI
M OTHOIIIEHMIA, @ TAKKe 3HAKOBOCTM IS OLIeHKM Hab/IIo1aTeseMm.

Pasmnums 3akmovaioTcs: 1) B CMBICIOBOM 00beMe JedUHUIINIA. B UTATbIHCKOM SI3bIKE CJIOBapHbIE OTMMCAHUS
[JIarojioB ABVsKeHUs ushire u allontanarsi BKIOYAOT B ce6s 60j1ee 0OUIMPHOE TOJIKOBAHME B TIOBEAEHYECKOM CMbIC-
Jie. B aHT/IMIICKOM SI3bIKe JAaHHbIE CMbBIC/IbI BhIpAaykKeHbI HECKOIBKMMU (Ppa30BbIMU IJIar0IaMM B PA3HO CTeNIeHM WC-
M0JIb30BaHUS TMPU BbIPKEHUM IOBEeHUYECKUX OTHOIIEHM; 2) B HAMEPEeHMSIX [0 OTHOIIEHUI0 K KOHEeUHON 1e/in
TIOBeZIeHMsI. B UTaNbTHCKOM sI3bIKe TJ1aron ushire imeet 60Jiee 06061I€HHOE CJIOBAapHOE TOJTKOBAaHME C BbIPasKeHHbIM
MOBeZeHYeCKMM CMBICJIOM ducmaHyuposavue. B aHrimiickoMm si3bike ¢Gpa3oBble IJIarojbl to come out, to leave out,
towalk out, to go out BbIPAKAIOT IOBEJEHUYECKUI CMBIC B 3HAUEHMSIX NpeKpawams OMmMHoweHus, oelicmeosams
Ha ny6auky. [Ipy 5TOM B UTATbSIHCKOM U aHTJIMIICKOM $SI3bIKaX OCHOBHO¥ CMBICT pacCMaTPUBAEMBIX IJIarojioB B TIOBe-
JleHYeCKOl MHTepnpeTalny 03HauaeT BBIXOM U3 HEMPUSITHOM CUTyallMu, OTHOIIEHMI. B UTa/NbSIHCKOM $SI3bIKE 3TO
cydaitHoe MoBeJeHMe, TI0Ka3 HeyIOBOJIbCTBUS M PE3KMII BBIXOJ U3 CUTyalMM. B aHT/IMIICKOM $SI3bIKe — TIOKMUIATh
WY, HA060POT, TTOSIBISATHCS C KeM-JIMO0 Ha My6IIMKe.

ITpakTMuecKkuit KOHTEKCTYyalbHbI/i aHaAM3 IJIaroJIOB ABMKEHMSI B COIOCTABJSIEMBIX SI3bIKax IOKa3al Haauuue
11eJIY B TIOBeJIeHUeCKMX CUTYalUsIX M OTHOIIEHUSIX:

a) KOTHUTMBHbBIE (ACCONMATUBHBIE) JIMHTBUCTUYECKNE CTPYKTYPbI aKTUBUPYIOT BHYTPEHHME HeHabroaeMble
MTOTPe6GHOCTH, KOTOPbIe BIOCIENCTBUM HAXOMAT CBOE BbIpakeH)e BO BpEMEHHbBIX MHTEpecax M MHTEHIMSAX B IOBe-
JIeHUYeCKUX CUTYalysIX M OTHOLIEHUSIX;

6) KaTeropusl OTHOIIEHMS B AWHAMMKE ITOBEIEHUYECKUX CUTYyalluii CTAHOBUTCS HE IMPOCTO JIMHIBUCTUYECKU
abCTPaKTHOI CTPYKTYPHOJ SI3bIKOBO# CBSI3bIO, a OIIPeIeJIEeHHbIM Pe3y/IbTaTOM BHEIIHEH ¥ BHYTPEHHE COCTaBJISIONINX,
BbIPA)XEHHBIX BO BPEMEHM U MMPOCTPAHCTBE. JIMHTBOKOTHUTUBHOE 3HAUEHME CUTYalMii TIOBeIeHUST 00bEKTUBUPYETCS
yeioBeueckuM (hakTopoM. [71arosibl ABVOKEHMS (KaK MPeIVKAThI 00bSICHEHNMS TTOBEIEHNMSI) BBICTYTIAIOT KaK BEKTOP, KaK
HarmpaB/lieHue ABMKEHUSI B CTOPOHY CYyObeKTa TOBEAEHMS WM OT HEro MO0 KakK ABMKEHME B OIpeIeIeHHOM
HarpasjieHuy, 160 Kak 6apbepbl (HPAaBCTBEHHbIE GJIOKATOPBI), KOTOPBIE 3aePSKUBAIOT WM OJIOKUPYIOT IBVSKEHUE
(pa3BuUTHE OTHOLIEHUI, ITOBeLEeHYeCKOM CUTyaluuu), UTO OT/IMYaeT IOBeJeHYeCKoe OeiiCTBUEe OT CIy4yaiHoro,
HeHAaIIPaBJeHHOTO JeCTBUS (IBVKEHNS);

B) JIMHIBOKOTHUTMBHbIE HEHAO/II0JaeMble COCTABJISIONINE KaTerOpUt OMHOWEHUS (MMITYJIbChI, SMOLIMU, CY>KIEHMS,
paloHa/IbHbIE I MHTYUTUBHO-HPABCTBEHHbBIE CYKIIeHMSI) TIPY BbIPasKEHMY MTOBeAeHUeCKMUX OTHOILEHU 3aBepIlaloTCs
TOCTAaHOBKOV 1leIM B CUTyalMsiX ToBedeHus. B mpoilecce pa3BepThIBaHMSI ITOM 1€ B TIPAKTUUECKOM KOHTaKTe
CyObEKTOB TOBEJEHMSI TPOUCXOAUT pacumdpoBka HAGMIOAATENEM JUMHTBUCTUYECKMX CPEICTB MHTEPIIpeTalymn
TOBeIeHUYeCKMX CUTYalMii1 Kak ITOBeIeHUeCKMX 3HaKOB.

B kavecTBe MepCrekTUB UCCAeNOBaHNMS 3asIBJIEHHONM MPO6IEMATUKY MOKHO MPEATIONOXKNATb, YTO PE3yIbTaThl pa-
60TbI MOTYT TIOCTYKUTb 6a30¥1 [IJIs1 Ja/TbHENIIero COrOCTaBUTENbHOTO U3YUeHMS UTATbSIHCKUX Y aHTIIUICKUX TJ1aro-
JIOB IPYTUX JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKUX TPYII B aCIIeKTe X MOBeAeHYeCKO MHTePIIpeTaIun.



®unonoruyeckue Hayku. Bonpocsl Teopuu u npaktuku. 2024. Tom 17. Beinyck 6 1957

HUctounuku | References

10.

11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.

23.
24,

Bepxotyposa T. JI. ®akTop Hab/0aTeN s B sI3bIKe HayKu: MoHorpadus. VipkyTtck: VUTJIY, 2008.

Bepxotyposa T. JI., CaBBaTeeBa /. A. ['marospHble cCOYeTaHNSI C HAPEUHBIM MapKepOM CeMUOTUYECKO 3HAUMMOCTH
noBeseHus // BecTHMK MOCKOBCKOTO rocyqapCTBEHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO YHUBepcuTeTa. Cepusi: SI3bIKO3HaHMe
u nutepartypoBefeHue. 2015. Boim. 10 (721).

Taues I. [I. Tekcr yiekiyu. HarmoHaabHbIe 06pasbl Mmupa. M., 2007.

Eropos B. I'. Pycckuii s13bIK B 1N106a7bHOM JIMHTBOKY/IBTYPHOM IIPOCTPaHCTBe // BecTHUK Poccuiickoro yHuBep-
curtera ApykObl HapomoB. Cepus: Teopus s3bika. Cemmoruka. Cemantmka. 2021. T. 12. N2 4. https://doi.org/
10.22363/2313-2299-2021-12-4-1189-1215

EropoBa M. A. «KKOrHUTMBHOE MPOCTPAHCTBO» U €r0 COOTHOIIEHME C MOHSATUSIMU «MEHTATbHOE MPOCTPAHCTBOY,
«KOTHUTMBHAs 6a3a», «KOHIenTocdhepa», «kapTMHa Mupa» // BecTHUK VIPKYTCKOTO rOCYAapCTBEHHOTO JMHIBU-
ctuueckoro yuusepcureta. Cepusi: @umnonormst. 2012. N2 3.

Ky6psikoBa E. C. I3bIk 1 3HaHMe. Ha myTu mosyueHus 3HaHUit 0 si3bike. YacTu peunt ¢ KOTHUTUBHOI TOUKM 3pe-
HMS. Posb s13bIKa B MO3HaHMM Mupa. M.: SI3bIKM CJIaBSHCKOV Ky/nbTypbl, 2004.

Jlakodd [Ix. MbliuieHne B 3epKaje kiaccubukaTopos // HoBoe B 3apy6eskHOI IMHIBUCTHUKE: cOOpHUK. M., 1988.
Boin. 23. KOTHUTMBHbIE aCIIeKThI SI3bIKa.

CaBBaTeeBa M. A. BepbGanm3ainusi CEMMOTUUECKOTO M aKCHMOJIOTMUECKOTrO TMoTeHnuana KoHienta BEHAVIOUR
B QHIVIMIICKOM SI3bIKE: aBTOped. AUCC. ... K. puaoi. H. UpKyTck, 2019.

CasBareeBa Y. A. CpaBHUTeJIbHBIN TeUHUIIMOHHBIN aHamm3 KoHienTa BEHAVIOUR 1 CMeXXHBIX C HUM TOHSTUI //
Modern Humanity Success. 2023. N2 3.

CemeHoBa T. U. HTepnpeTMpyOMINii NOTeHIMAJ IPOTPeCcCUBa B KOHLENTyaIM3alyuy OBeSeHNSI B aHTJIOSI3bIY-
HOJi kKapTuHe Mupa // TeopeTudeckast 1 npukiaagHas imHreuctuka. 2020. N2 6 (3).

CyneitmanoBa O. A. CeMaHTMUecKasi poJib UMIUIUMIIMTHOTO HaG/I0maTe sl B MOAEIM MpeioxkeHus // BecTHUK
MITIY. Cepus: ®unosnorusi. Teopust si3bika. SI3pikoBoe obpa3oBanue. 2015. N2 3 (19).

CyneitmanoBa O. A., ®omuHa M. A. Posb cyObeKTa B XxapakTepe pelpe3eHTalu ero 6bITHs (Ha MaTepuase IJa-
TOJIOB CTOSITh, JIeKaTh, CUAETh) // BecTHMK MOCKOBCKOTO IOCYyIapCTBEHHOTO 06/1acTHOTO YHUBepcuTeTa. Cepus:
JIuareuctuka. 2019. N2 1.

UYepneHko B. B. K Borpocy 0 IMBUIM3aLMOHHO-IOCTYIIATEJIbHOM Pa3BUTUM KaTeropuy IMPOCTPAHCTBA B aHIJINI-
CKOM M PYCCKOM SI3bIKaX // BeCTHMK [JOHCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO TeXHMYeckoro yHuBepcuteta. 2012, N2 12 (5).
[llamue H. JI. AKTyanbHbIe MTPO6IEMbI MEXKYJIbTYPHO KOMMYHUKAIM: yue6HOe mmocobue. Bonrorpan: U3a-Bo
Bonal'Y, 2020.

[llamue H. JI. CemaHTMKaA HEMELIKMX TJIaTOJIOB JBVDKEHUS M X PYCCKME 3KBMBATIEHTHI B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHAYE-
CKOM ocBelleHMu. Bonrorpan: Y3n-Bo Boarorpanckoro rocygapcTBeHHOro yHuBepceureta, 2000.

[ITamue H. JI. YHUBepcaabHble XapaKTePUCTUKY KaTeTOPUM MIPOCTPAHCTBA U siIepHbIe IPU3HAKYM U3 pelipe3eHTa-
uuu B sa3biKke // Croatica et Slavica Iadertina. 2009. Vol. 5. No. 5.

Adler A. Superiority and Social Interest: A Collection of Later Writings / ed. by H. L. & R. R. Ansbacher. Evans-
ton: Northwestern University Press, 1964.

Adler A. The Individual Psychology of Alfred Adler: A Systematic Presentation of Selections from His Writings /
ed. by H. L. & R. R. Ansbacher. N. Y.: Basic Books, 1956.

Fauconnier G. Mental Spaces. Cambridge: MIT Press, 1985.

Hall E. T. Beyond Culture. N. Y.: Doubleday, 1976.

Langacker R. Concept, Image, and Symbol: The Cognitive Basis of Grammar. Berlin — N. Y.: Mouton de Gruyter, 1991.
Newby G. B. Cognitive Space and Information Space // Journal of the American Society for Informational Science
and Technology. 2001. Vol. 52 (12).

Rogers C. R. A Way of Being. Boston: Houghton Mifflin, 1980.

Rogers C. R., Stevens B. Person to Person: The Problem of Being Human. N. Y.: Simon and Schuster, 1967.

HUudopmanusa 06 asropax | Author information

CasBareeBa lpuua AHaTonbeBHa!, K. puios. H.
RU

! IpKyTCKMIT HallMOHA/IbHBIN UCC/IeI0OBATEbCKIUIT TEXHUUECKUIT YHUBEPCUTET

EN Irina Anatolevna Savvateeva!, PhD

! Irkutsk National Research Technical University

U savvrina@mail.ru

HNudopmarius o cratbe | About this article

Iara mocTtyrieHust pykomucy (received): 13.05.2024; orry6mkoBaHo online (published online): 25.06.2024.

Kniouesste cnosa (keywords): rarosbl IBVKEHMsI; TOBEJEHUECKOE NEMCTBME; KATETOPUS OTHOLIEHMS; KYIbTYPHOE
MMpOCTPaHCTBO; movement verbs; behavioral action; category of relations; cultural space.



